Text one

The importance of being ernest.

by Oscar Wilde
First Act

(extract)

Jack. Charming day it has been, Miss Fairfax.

Gwendolen. Pray don’t talk to me about the weather, Mr. Worthing. Whenever people talk to me about the weather, I always feel quite certain that they mean something else. And that makes me so nervous.

Jack. I do mean something else.

Gwendolen. I thought so. In fact, I am never wrong.

Jack. And I would like to be allowed to take advantage of Lady Bracknell’s temporary absence…

Gwendolen. I would certainly advise you to do so. Mamma has a way of coming back suddenly into a room.

Jack. [Nervously.] Miss Fairfax, ever since I met you I have admired you more than any girl… I have ever met since… I met you.

Gwendolen. Yes, I am quite well aware of the fact. And I often wish that in public, at any rate, you had been more demonstrative. For me you have always had an irresistible fascination. Even before I met you I was far from indifferent to you. [Jack looks at her in amazement.] We live, as I hope you know, Mr Worthing, in an age of ideals. And my ideal has always been to love some one of the name of Ernest. The moment Algernon first mentioned to me that he had a friend called Ernest, I knew I was destined to love you.

Jack. You really love me, Gwendolen?

Gwendolen. Passionately!

Jack. Darling! You don’t know how happy you’ve made me.

Gwendolen. My own Ernest!

Jack. But you don’t really mean to say that you couldn’t love me if my name wasn’t Ernest?

Gwendolen. But your name is Ernest.

Jack. Yes, I know it is. But I don’t think the name suits me at all.

Gwendolen. It suits you perfectly. It is a divine name. It has a music of its own. It produces vibrations.

Jack. Well, really, Gwendolen, I must say that I think there are lots of other much nicer names. I think Jack, for instance, a charming name.

Gwendolen. Jack?… No, there is very little music in the name Jack, if any at all, indeed. It does not thrill. It produces absolutely no vibrations… 
Jack. Gwendolen, I must get christened at once—I mean we must get married at once. There is no time to be lost.

Gwendolen. Married, Mr. Worthing?

Jack. [Astounded.] Well… surely. You know that I love you, and you led me to believe, Miss Fairfax, that you were not absolutely indifferent to me.

Gwendolen. I adore you. But you haven’t proposed to me yet. Nothing has been said at all about marriage. The subject has not even been touched on.

Jack. Well… may I propose to you now?

Gwendolen. I think it would be an admirable opportunity. And to spare you any possible disappointment, Mr. Worthing, I think it only fair to tell you quite frankly before-hand that I am fully determined to accept you.

Jack. Gwendolen!

Gwendolen. Yes, Mr. Worthing, what have you got to say to me?

Jack. You know what I have got to say to you.

Gwendolen. Yes, but you don’t say it.

Jack. Gwendolen, will you marry me? [Goes on his knees.]
Gwendolen. Of course I will, darling. How long you have been about it! What wonderfully blue eyes you have, Ernest! They are quite, quite, blue. I hope you will always look at me just like that, especially when there are other people present. [Enter Lady Bracknell.]
Lady Bracknell. Mr. Worthing! Rise, sir, from this semi-recumbent posture. It is most indecorous.

Gwendolen. Mamma! [He tries to rise; she restrains him.] I must beg you to retire. This is no place for you. Besides, Mr. Worthing has not quite finished yet.

Lady Bracknell. Finished what, may I ask?

Gwendolen. I am engaged to Mr. Worthing, mamma. [They rise together.]
Lady Bracknell. Pardon me, you are not engaged to any one. When you do become engaged to some one, I, or your father, should his health permit him, will inform you of the fact. An engagement should come on a young girl as a surprise, pleasant or unpleasant, as the case may be. It is hardly a matter that she could be allowed to arrange for herself… And now I have a few questions to put to you, Mr. Worthing. While I am making these inquiries, you, Gwendolen, will wait for me below in the carriage.

Gwendolen. [Reproachfully.] Mamma!

Lady Bracknell. In the carriage, Gwendolen! [Gwendolen goes to the door. She and Jack blow kisses to each other behind Lady Bracknell’s back. Lady Bracknell looks vaguely about as if she could not understand what the noise was. Finally turns round.] Gwendolen, the carriage!

Gwendolen. Yes, mamma. [Goes out, looking back at Jack.]
Lady Bracknell. [Sitting down.] You can take a seat, Mr. Worthing.

[Looks in her pocket for note-book and pencil.]

Jack. Thank you, Lady Bracknell, I prefer standing.

Lady Bracknell. [Pencil and note-book in hand.]  I’ve got some questions to put to you. Do you smoke?

Jack. Well, yes, I must admit I smoke.

Lady Bracknell. I am glad to hear it. A man should always have an occupation of some kind. There are far too many idle men in London as it is. How old are you?

Jack. Twenty-nine.

Lady Bracknell. A very good age to be married at. I have always been of opinion that a man who desires to get married should know either everything or nothing. Which do you know?

Jack. [After some hesitation.] I know nothing, Lady Bracknell.

Lady Bracknell. I am pleased to hear it. I do not approve of anything that tampers with natural ignorance. Are your parents living?

Jack. I have lost both my parents.

Lady Bracknell. To lose one parent, Mr. Worthing, may be regarded as a misfortune; to lose both looks like carelessness. Who was your father? 
Jack. I am afraid I really don’t know. The fact is, Lady Bracknell, I said I had lost my parents. It would be nearer the truth to say that my parents seem to have lost me… I don’t actually know who I am by birth. I was… well, I was found.

Lady Bracknell. Found!

Jack. The late Mr. Thomas Cardew, an old gentleman of a very charitable and kindly disposition, found me, and gave me the name of Worthing, because he happened to have a first-class ticket for Worthing in his pocket at the time. Worthing is a place in Sussex. It is a seaside resort.

Lady Bracknell. Where did the charitable gentleman who had a first-class ticket for this seaside resort find you?

Jack. [Gravely.] In a hand-bag.

Lady Bracknell. A hand-bag?

Jack. [Very seriously.] Yes, Lady Bracknell. I was in a hand-bag—a somewhat large, black leather hand-bag, with handles to it—an ordinary hand-bag in fact.

Lady Bracknell. In what locality did this Mr. James, or Thomas, Cardew come across this ordinary hand-bag?

Jack. In the cloak-room at Victoria Station. It was given to him in mistake for his own.

Lady Bracknell. The cloak-room at Victoria Station?

Jack. Yes. The Brighton line.

Lady Bracknell. The line is immaterial. Mr. Worthing. You can hardly imagine that I and Lord Bracknell would dream of allowing our only daughter to marry into a cloak-room, and form an alliance with a parcel. Good morning, Mr. Worthing!
(Lady Bracknell sweeps out in majestic indignation)
Essential vocabulary
Vocabulary notes.

1. advantage n anything useful or helpful; to advantage in a way that shows its good points, as to be seen (heard, shown, exhibited) to advantage, e.g. The picture is seen to more advantage from a distance.; to take advantage of smth. to make good use of smth., to profit by smth., as to take advantage of an opportunity (of smb’s weakness, ignorance, absence, etc.), e.g. Jack took advantage of an opportunity to speak to Gwendolen.; to have (to gain) an advantage over smb. to be in a better position than smb., e.g. He has an advantage over other students, he is well-read.; to have the advantage of  to be in a better position because of , as to have the advantage of being modern (being cheap, etc.), e.g. He has the advantage of being well-read. Ant. disadvantage
2. temporary adj lasting for a short time, as a temporary job (employment, absence, success, arrangement, address, lodgings). Ant permanent, constant 
3. admire vt to look at with pleasure (satisfaction or wonder), as to admire smb’s presence of mind (smb. for his courage); to admire a picture (a statue, etc)
admirable adj very good indeed, e.g. I think it would be an admirable opportunity.
admiration n  wonder excited by beauty or excellence, as to have (to feel) admiration for smb., to win (to arouse) smb’s admiration
4. resist vt to oppose smth.; to keep oneself from doing smth., as to resist an attack (infection, disease, frost, heat, etc.), e.g. I could not resist the temptation to come out this afternoon. The Negro was killed resisting arrest. He could resist no longer.; to resist is often used in the negative, e.g. He could not resist her suggestion (will, charm, fascination). Ant yield (to)
irresistible adj that can’t be resisted, as an irresistible fascination (proof, argument), e.g. He could sing in an irresistible tenor voice. 
5. frank adj sincere in saying what one really thinks or feels, as to be frank with smb; a frank conversation (look, smile, face, opinion); frank words (criticism). Syn. sincere (actually feeling), candid (honest, out-spoken) 

frankly adv, as to tell you quite frankly…; frankly speaking….
6. accept vt to agree, to take what is offered or given, as accept a present (gift, invitation, offer, proposal, apology, excuse, point of view, explanation, challenge, motion, suitor, help, thanks). Ant. refuse, as to refuse a present (invitation, offer, help, suitor)
7. admit vt 1. to grant entrance to, as to admit a person to a place without a ticket; 2. to accept as a member of, as to be admitted to an institute (school, party); 3. to receive or to accept as true, as to admit one’s mistake (fault, that one is wrong). Ant. deny
admission n 1. allowing to come or go in, as admission free, admission by ticket; to apply for admission to an institute (party); 2. statement admitting that smth is true, e.g. The accused man refused to make an admission of his guilt. 
8. destined adj 1.certain to do something, or certain to happen in the future, e.g. That boy is destined for greatness. We both felt that we were destined to meet.;2. intended for a particular purpose or person, e.g. A book destined for the Christmas market. 3. Traveling or being sent to a particular place, e.g. Cargo destined for Western Europe. 

9. thrill vt feel very excited and pleased, to make someone feel very excited and pleased, e.g.  Their recent success has trilled the whole community. Scottish audiences have trilled to his music. 
10. tamper with smth to touch smth that you should not touch, and to change it in some way, often because you want to spoil it, e.g. It was clear that someone had tampered with the computer.

11. christen vt 1. to perform a religious ceremony during which a baby is made a member of the Christian religion and given a name, e.g. She was christened ‘Annabel’. 2. informal to use something for the first time
12. indecorous adj rude, or showing bad taste
13. desire n  a strong feeling of wanting to have or to do something, e.g. Our parents and grandparents had the desire to create a better world for future generations.
Word Combinations and Phrases
	in fact
to be aware of smth.

in public

at any rate

to be far from + adj

to look at smb. in amazement

to suit smb

to propose to smb

	as it is     

to approve of smth.

to touch on ( upon) smth

to dream of smth.      

if any at all

to make inquiries

to be engaged to smb



Exercises
I. Study text One and answer the following questions:

1. Why didn’t Gwendolen like people to talk about the weather? 2. Why did Jack want to take advantage of Lady Bracknell’s temporary absence? 3. Of what fact was Gwendolen aware? 4. What made Jack look at Gwendolen in amazement? 5. Why did Gwendolen want to love someone of the name of Earnest? 6. Why didn’t she like the name of Jack? 7. Which happened first: Jack’s proposal or Gwendolen’s acceptance? Why? 8. What did Gwendolen say about the way Jack’s proposed to her? 9. How did Lady Bracknell take the unexpected news of the proposal? 10. What did Lady Bracknell say about a young girl’s engagement? 11. Why was Lady Bracknell glad to hear that Jack smoked? 12. Why didn’t Jack know who he was by birth? 13. How did Jack come to have the name of Worthing? 14. What do we learn about Jack from his answer? Sum it up. 15. Why was Lady Bracknell bewildered by what Jack had told her? 16. What did Lady Bracknell advise Jack to do?
 II. Find in Text One English equivalents for the following sentences:

1. Прошу вас не говорите со мной о погоде. 2. Я прекрасно отдаю себе отчет в этом. 3. Для меня вы всегда обладали неотразимым очарованием. 4. Я была далеко не безразлична к вам. 5. Я думаю, есть много других, куда более приятных имен. 6. Нельзя терять времени. 7. Этот вопрос не был затронут. 8. Как долго вы собирались! 9. Здесь тебе не место. 10. И так уже в Лондоне слишком много бездельников. 11. Прекрасный возраст для женитьбы. 12. По правде говоря, я не знаю своего происхождения. 13. Я всегда считала, что человек, который хочет вступить в брак должен знать либо все, либо ничего. 14. Чтобы избавить вас от любых возможных разочарований, г-н Worthing, я думаю, что будет справедливо сказать вам заранее откровенно, что я полна решимости, принять ваше предложение. 15. Потерять одного из родителей  - это несчастье, потерять обоих похоже на небрежность.
III. Translate the following sentences into English using word combinations and phrases:

1. Не могу сказать, чтобы мне понравился спектакль, в сущности, мне было до смерти скучно. 2. Казалось, старик не замечал моего присутствия. 3. По крайней мере, я бы так не поступила при посторонних. 4. Это далеко не так (не правда). 5. Это платье вам очень идет. 6. «Если в нашем городе и были образованные люди, то их было мало», - сказал Мак Грегор. 7. Неужели вы думаете, что я поверю, что вы прочли все книги нашей библиотеки без исключения? 8. Старый Джолион попросил сына, навести справки о Боссини и его намерениях. 9.  «Как долго вы не делали мне предложения», - сказала Гвендолен. 10. У нас не осталось времени, чтобы остановиться на этом вопросе. 11. Откровенно говоря, я не одобряю вашего выбора. 12. Леди Брекнел в изумлении взглянула на дочь, когда та сказала, что она помолвлена с Джеком. 13. Семичасовой сеанс нас вполне устраивает. 14. Я считаю, что это самый подходящий (великолепный) случай, чтобы выяснить кое-какие вопросы. 15. Она всегда мечтала о музыкальной карьере. 
IV. Paraphrase the following sentences, using the word combinations and phrases.
1. As a matter of fact we had a very pleasant voyage. 2. He is not at all well. 3. She is a long away from being pretty. 4. I have never seen her cry when there are other people present.  5. The seven o’clock train will be convenient for all of us without exception. 6. It kept me from thinking about the future, at all events. 7. There are very few French books in the library, but I am not even sure of that. 8. They say Michael has asked Sylvia to marry him. 9. As far as I remember this subject wasn’t referred to in our conversation. 10. Have they promised to marry each other yet?
V. Use your active vocabulary to complete the following sentences:
1. I can’t say anything definite now, I must make … . 2. In this shop window goods are always displayed to … . 3. The temptation was too strong to … . 4. It’s a pity that it’s not a permanent job, but a … . 5. She said many nice things, but I don’t think she was quite … . 6. We were late for the performance and were not … . 7. Her question was so indiscreet that I looked at her in …. 8. The decision is unfair, I can’t … . 9. He knows how to show his knowledge to … . 10. this is the kind of offer I’ll never … .
VI. Fill in prepositions:
1. Gwendolen accepted Jack before he really proposed … her. 2. Why not talk English during the intervals … practice. 3. The speaker touched … many interesting subjects. 4. I have but little experience … how to deal … children. 5. How long you’ve been … it! 6. Gwendolen considered herself engaged … Jack. 7. I am used … reading books … pencil … hand. 8. There are some points I should like to clear … . 9. … any rate you shouldn’t shout … the top of your voice … public. 10. Lady Bracknell wanted Gwendolen to marry … a respectable family. 11. Jack took advantage … Lady Bracknell’s absence. 12. I can hardly be expected to approve … such an unfair decision.

VII. Translate the following sentences into English:

1. У нее есть преимущество перед остальными студентами: она говорит по-английски дома. 2. Джордж мечтал о постоянной работе. 3. Нельзя не восхищаться людьми, которые добиваются своей цели, несмотря на трудности. 4. Сейчас у меня нет времени, этот вопрос можно выяснить после. 5. Если хотите попасть на поезд, нельзя терять ни минуты. 6. Я буду с вами откровенен и скажу всю правду. 7. Генри хотел, чтобы они поужинали вместе, и Джейн приняла его приглашение. 8. Трудно поверить, что его картины выставлены в музее. 9. Какая бестактность! с вашей стороны было бы очень неосторожно задавать такой вопрос при всех. 10. У него есть одно преимущество,  он знает всех студентов без исключения. 11. К сожалению, я могу дать вам только временный адрес. 12. Ребенок разглядывал незнакомца с откровенным любопытством.

VIII.
Make up dialogs between:

1) Gwendolen and her friend about Gwendolen’s engagement

2) Gwendolen and Lady Bracknell (in the carriage)

IX. Retell Text One:

1) In indirect speech

2) As if you were Jack

3) As if you were Lady Bracknell

4) As if you were Gwendolen


